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الروائي العراقي علي بدر یعلنُ عن عملٍ روائيٍّ جدید
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أعلن الروائي العراقي عن صدور روایته الجدیدة التي حملت عنوان "المستشرقة الألمانیة والعطار النیسابوري" عن دار المدى.

بدر أوضح بأن الروایة کتبت بصوت المستشرقة الالمانیة أنماري شمل التي أثرت به کتابتها وهي تبحث عن مخطوطة أخرى

لمنطق الطیر للمتصوف فرید الدین العطار النیسابوري.

ففي شتاء العام 1946، وبین جدران معسکر ألماني مهجور، تقع المستشرقة الألمانیة آنِماري شمل  ترجمة غامضة من

منطق الطیر بتوقیع سجین یدعی کارل زیلر. مع ملاحظة جانبیة تشیر إلی نسخة نادرة من المخطوطة الأصلیة، کانت یومًا

ما  بیت آل باقر الکتبي  نیسابور. لم یکن هذا سوى شیفرة لرحلة عمر. هکذا تبدأ مغامرة لا تدور فقط حول

مخطوطة مفقودة، بل حول اکتشاف طبقات من التاریخ المنسي للشرق الأوسط  الخمسینیات: من إسطنبول التي

تخبئ انقلاباتها خلف واجهات مقاهیها، إلی طهران التي تتصارع فیها الحداثة مع العمائم، مرورًا بنیسابور حیث یتقاطع

التصوف مع إرث العائلات العریقة، وبغداد التي کانت تنضج بهدوء تحت ظل البریطانیین، قبل أن تتفجر. الروایة لا تتوقف

عند الأدب أو الفلسفة، بل تتسلل إلی الأسواق، الشوارع ، الوجوه، الأزیاء، والمکتبات، ترصد أحلام جیل کامل من المثقفین

والسیاسیین والشعراء، الذین عاشوا عند تخوم الانقلابات،  زمن لم یکن الاستشراق فیه مجرد علم، بل مسرحًا للصراعات،

والخیبة، والانبهار المتبادل. فلیست "المستشرقة الألمانیة والعطار النیسابوري"  روایة عن التصوف فقط بل عن امرأة

أوروبیة أرادت أن تترجم الشرق، فوجدت نفسها جزءًا من لغته. وعن مخطوطة ظنّت أنها تقود إلی المعرفة، لکنها قادتها

إلی ما هو أعمق: أن المعرفة لیست ما نعثر علیه، بل ما نتورّط  ملاحقته.

و علي بدر هو کاتب وروائي عراقي، حصل  شهرة واسعة النطاق بسبب روایاته وأعماله الأدبیة. ولد  بغداد، وعاش

فیها حتی انتقاله إلی أوروبا  بلجیکا، بعد ترجمة أعماله إلی لغات عدیدة، دشن تیار ما بعد الحداثة  الروایة العربیة،

 وأعماله وثیقة الصلة بحیاته من جهة، ومن جهة أخرى هي مرآة عاکسة للحیاة الاجتماعیة والثقافیة والسیاسیة

العراق. تدور جمیع روایاته  بغداد وتتخذ من الطبقة الوسطی موضوعًا لها، فقد سخّر روایاته لرسم صور مهمة عن

التاریخ الثقا والاجتماعي والسیاسي للعراق.
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